HpaBn.na NMPOBCACHUA MTOTOBOI'0 KOHTPOJIA

no pucuunanHe «OCHOBBI TEOPUH U MPAKTHKA MepeBoa» 2 Kypca ®PMO
CnennanbHocTb «6B02311-IlepeBon B cepe MeKIYHAPOIHBIX H IPABOBBIX OTHOIIEeHUIT» Dopma
npoBeJeHus1 Ik3aMeHa — CTaHIapTHBIA ycTHO (0duiaiiH)

B nensx ycnemrHo# caauu sK3aMeHa o Jucuuiuinie «OCHOBBI TEOPUHU H MPAKTHKA MePeBo1a»
CTy/IeHTaM HEO0O0XOAUMO:

- TILIATEJIBHO U3YYUTH yueOHbI  Kypc B COOTBETCTBUU c IIPOMACHHOU
MpOrpaMMON;

- U3Y4YUTb JOIOJIHUTEIBHYIO JIUTEPATYPYIIO TEMAM Kypca;
- IIOBTOPUTH IIPOHICHHYIO JIEKCUKY [10 OCHOBaM TEOPUHU U MPAKTUKE NIEPEBOJIA;
- CHUCTEMaTH3MpPOBaTh IPO(HECCHOHAIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO IO KYpPCY.

HpaBn.na MPOBEACHUSA IK3aMEHa:

1. CryneHTsl JOIKHBI HEYKOCHUTEIHLHO COOIIFOIATH PABKUIA AKaIEMUYECKON YECTHOCTH U TpeOOBaHUs,
U3JI0’KEHHBIE B BBIIICYKAa3aHHBIX MHCTPYKLHMAX MO IPOBEJEHUI0 UTOIOBOIO KOHTPOJIS MO pe3yibTaTaM
ocerHero cemectpa 2025-2026 y4ebHOTrO0 roi.

2. DK3aMeH NPOBOAMTCA Ha IIAT(OpPME CHCTEME YHUBED (CTAHAAPTHBIA YCTHO odaiin)

3. B cootBeTcTBUM C IIpaBUJIaMH aKaJeMHYECKOM YCCTHOCTHU, BO BpCMA DJK3aMCHA CTYACHTaAM
3aIlpeuICHO:

- HCIIOJIb30BAHUC HIIAPIaIOK;

=  HCIIOJIB30BaHHEC COTOBBIX TeJ'Ie(I)OHOB, CMapT-4a4COB U APYI'UX TCXHUYICCKUX CPCACTB, KOTOPLIC MOT'YT
OBITh HCITOJIb30BaHbI AJI1 HCCAaHKIIMOHHUPOBAHHOT'O AOCTYIIA K BCIIOMOTaTeIbHOM I/IH(l)OpMaIlI/II/I;

- HUCIOJB30BAHUC YCPHOBUKOB U TeTpaﬂefI;
= HCIIOJb30BaHUC KHUI' 1 y‘le6HI/IKOB.

4. CryneHTHl JODKHBI M3YYHMTh NPaBUIA MPOBEIECHUS HTOrOBOTO KOHTPOJISA 110 JAHHOW IUCIHUILIMHE,
KOTOpBIE pa3MelleHbl B cucteme Univer.

5. VITOroBbIii KOHTPOJIb IPOBOJMTCS COTJIACHO YTBEPHKIEHHOMY IpauKy, KOTOPBIi OYyAeT JOCTyHEH
CTyleHTaM B cucreme Univer.

6. B o0s3arensHOM MOpAAKE CTYACHTBI JOJIKHBI TPUTOTOBUTHCA K DK3aMCHY 3a 30 MHUHYT OO0 Hadalia 1
NPEJCTaBUTh UACHTU(HUKAIIMOHHBIE JOKYMEHTHI (y10CTOBEpEHHE IMYHOCTH, acnopt, ID-kapTy cTryneHra).

1. MOHUTOPUHT 5K3aMe€Ha MPOBOJUTHCS TMPENOJaBATeNIIMH TOCPEACTBOM BUJICOHAOIIOACHUS, U
COTPY/JHHKAMHU aKaJIeMHUYECKOTO KOMUTETA.

IToauTHKA OLIEHUBAHUS

HToroBbIit KOHTPOIH 10 AUCHUIUINHE «OCHOBBI TECOPHH U MTPAKTHUKA TIEPEBOJIA» MPOBOIUTHCS YCTHO IO
ouiieram.

MakcrmanbHOe KOIH4YecTBO 0amioB 3a dx3ameH — 100 6amios.

KonmuaecTBo BOIIPOCOB B KaXkI0M OmyeTe - 3.

Howmep 3ananue Komnuect| Kommenrtapmii
BOIIpOCa BO 0aLIOB
Bompoc 1 | Theoretical 30 B nanHOM 3a1aHuu TpeGyeTCs 1aTh MOJIHbBIN
question OamioB OTBET Ha TEOPETUYECKUI BOIIPOC €
HPHUBEICHUEM TIPUMEPOB.
Bompoc 2 | Practical task 1 - 30 B cneyroniem 3aiaHii HyXKHO EPEBECTU TEKCT C
Translation 0aJLIOB AHTJIMHACKOr0 Ha PYCCKUN UM Ka3aXCKUH SA3bIK U

OTIPEIENTE BUIBI TIEPEBOTIECKUX TPaHCHOpMAIIHIA,
TIPUBEIS IPUMEDHI.

Bompoc 3 | Practical task 2 - 40 B tpeTheM 3aaHMK HY)KHO IIEPEBECTH TEKCT C aHIIIMHCKOTrO
Interpretation OATIOB Ha Ka3axCKHUH WK PYCCKHI SI3bIK M IPOBECTH €r0 KpaTKui
aHaJIH3.




ITo uToram ciaym s3K3aMeHa:

HPGHOHaBaTCJIB HNIJIN KOMUCCHSA BBICTABJIACT 6aHHBI B UTOTOBYIO BEAOMOCTH B CUCTCMC Univer B
TeueHue 48 4acoB Mocje MPOBEICHUs IK3aMeHa.
Pe3ynbrarsl 5K3aMeHa MOTYT OBITh IIEPECMOTPEHBI 110 pe3ylbTaTaM MPOKTOpuHIa. Eciau
MarucTpaHT HapyIIaJl IPaBUJIa UTOTOBOTO KOHTPOJIS, €0 pe3yabTaT OyneT aHHYIHPOBaH.
C cucremon OLOCHHUBAHUA MOXCETEC O3HAKOMUTHCSA B Ta6JII/II_I€ HUXKE:

Onenka no| udposoii %-Hoe coep:kaHue OueHka 1o

OYKBEHHO{i | IKBHBAJIEHT 0aJLI0B TPATMIHOHHOH

CHCTEME cucreme

A 40 95-100 (@4Ni151:1500)

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xopouo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y 10BIETBOPUTEIILHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynosnerBoputeinsH
F 0 0-24 0

Teopemuueckue memul 011 NOO20MOBKU K IK3AMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. Historyof Translation Study Development. Contemporary
theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation.
Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.
Translation as a product and a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of equivalency

Lecture 7 Translation equivalencytheories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov
Lecture 8 Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive
translation. Oblique (indirect) translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational
(Denotative), Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar transformations.

Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course



IIpumepHbIlii popmat OusleTa:

1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2.  “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh

languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

Jlurepartypa

1. Munbsp-benopyueBaA.Il., Munssip-benopyues K.B. M 62 AHrnuiickuii 361K, Y4eOHUK
ycTHOTO repeBoja: Yueouuk s By30B / A.Il. Munbsp-benopyuesa, K.B. Munbsip-benopyues.
— M.: U3mareascTBO «OK3aMen», 2003. — 352 ¢c.;

2. AHTTIHIACKHH S3BIK JJIS CIICIIUAIMCTOB B 00J1aCTH MEKIYHAPOTHBIX OTHOIICHUIA: Y4eOHOEe
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupunatok, O.1. Taparenko Mocksa 2016;
3. AHITIMACKUN  S3BIK B MEXIYHapOAHBIX JOKYMEHTaX U JUIUIOMATHYECKON

KoppecnonneHimu yaeonoe mocobue u.M. bopucenko, JI.U. Eprymenko «UIT JIOT'OC» 2011;
English for studentsof international relations M. K Makisheva,

Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

JL.K SIHnnkas. AHTIHACKHUH SI3BIK B JUIIOMAaTHH U moimTtuke. «M3gareascteo MI'TTMO

- YauBepcuret», 2016 1.

9. Kuurm  gns pomamHero  ureHus.  XyJOXKECTBEHHAs — JdTepaTypa  (4acTUYHO
aIalITUPOBAHHAS) PA3IUYHBIX 3aPYOEKHBIX aBTOPOB.

10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHHK YHpaXHEHUH ISl 3aKPEIIICHUS
rpamMmMaTuku. MockBa. «MexayHapoIHbIeOTHOLIEHUS Y, 2017 T.
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PYBPUKATOP OIEHUBAHUA
1o AucuunInHe OCHOBBI TEOPHH M TPAKTHKA NepeBoa» 2 Kype

D®MO CrnennanbHocTh «6B02311-IlepeBoa B cepe MeKTYHAPOIHBIX U MPABOBBIX OTHOIIIEHHI

KpuTtepmnii «OTIHIHO» «Xopouio» «Y10BJIETBOPUTEILHO» «HeynoB1eTBOpHTE HHO»
90-100 % 70-89% L)
50-69%
Tlonnmanue I'my6okoe moHuMaHKe [Tonumanue Teopuit u OrpaH1yeHHOE TIOHUMaHHe IoBepxHocTHOE
Teopwuii TEOPHUii ¥ MPAKTHKH [IPAKTHKH TEOpHI ¥ IPAKTHKU IIEPEBOA, TIOHUMaHHe/ OTCYTCTBHE
M KOHIenuuii | TEPEBO/A, KOHIENLMIA repeBo/ia, KON KOHLIETILI PO(ECCHOHATBHOM MTOHUMAaHMS TEOPUH U
npodeccrona [ POdeccHoHANBHOI HpOoQecCHOHANBLHOM UJIEHTUYHOCTH u HPAaKTHUKK NIEPEBOJIA,
JILHOI HJICHTHIHOCTH u UJICHTUYHOCTH u npodeccroHanu3Ma KOHIISTIIH
KommeTenuu | Npodeccronanusma npodeccHoHaI3Ma MIEPEBOAINKA. podeccCHOHANBHO i
HIePEBOIYUKA. HepeBOIINKa. Haetcs OTBET, UJICHTHYHOCTH U
Jlaercst ONHEII, B Jaetcst CBHJIETENbCTBYIONINII B npodecCHoHaNU3M a
JIOTUYECKOH Dpa3sBepHyTHIi OTBET Ha OCHOBHOM O 3HaHHH IIPOLIECCOB HEePEeBOIYHKA.
OCJIE/IOBATEIILHOCTH [I0CTABIICHHBIA BOTIPOC, U3y4aeMOM AUCLUIIIHHBI, Jan 3 OTBET,
Pa3BepHYTHI OTBET HA IJle CTYACHT IGMOHCTPHPYET OTIIMYAFOIIHIICS HEIOCTATOUHOU KOTOPBII
IOCTaBJIEHHBIH 3HAHUSI, MPHOOPETCHHBIE HA ITyOuHOH u COZIEPIKUT psn
BOIIPOC, T/I€ CTY/ICHT JIeKIIOHHBIX u TIOJTHOTON PACKPBITHSI TEMBI, CEPBE3HBIXHETOYHOCTEH,
TIPOCMOHCTPHPOBAN 3HAHHS | ceMUHAPCKUX 3aHATHSX, A 3HaHHEM 0OHapyKUBAIOLIUH
HpeaMeTa B HOJIHOM TAKIKE MOy ICHHBIC OCHOBHBIX BOIIPOCOB TEOPUH, He3HaHHE NIPOLIECCOB
obbeme yueOHoI [I0CPEACTBOM H3Y4eHHs ciabo U3ydaeMoi
HpOrpaMMmBbl, 06s13aTeNbHBIX YUeOHBIX copMHPOBaHHBIMU HABBIKAMU IpeIMeTHOi obacTu,
JOCTATOUHO INIy60KO MaTepHasoB o 3 aHaIM3a OTIMYaroIHiics
OCMBICJIUBACT JTUCIUILIMHY, Kypcy, Jact SABJICHUHU, IIPOLIECCOB, HeFJ'Iy60KI/IM

CaMOCTOATEIIBHO, n
HCYEPIIBIBAIOIIE OTBEYACT
Ha

JIOTIOTHUTEITBHBIE BOIPOCHI,
MPUBOJUT COOCTBEHHBIE

HPUMEPBI 10
npobiaemMaTuKe

I0CTaB JICHHOTO
BOIIPOCA, per
TIPEIIOKEHHbIE

MPaKTUYECKHUE 3a1aHus Oe3
OIINOOK.

apryMEHTHPOBAHHEI € OTBETHI,
IIPUBOJHT IPUMEPHI, B OTBETE
MPUCYTCTBYET CBOOOIHOE
BJIaI€HUE MOHOJIOTHIECKOH
PEYbI0, JIOTHYHOCTD U
IOCJIC/IOBATEIILHOCT b OTBETA.
OpHAKO TOITyCKaeTCst
HETOYHOCTh B
OTBeTe. Permn
NIPEIIOKEHHbIE
MIPaKTUYECKHE 3aTaHUs C
HEOOJIBIIMMI HETOYHOCTSIMH.

HE/IOCTATOYHBIM YMEHHEM

JlaBaTh
ApTryMEHTHPOBAHHBIE OTBETHI H
MIPUBOANUTH IPUMEPBI,
HEJI0CTATOYHO CBOOOIHBIM
BJIaJICHHEM MOHOJIOTHYECKOM
PeubIo, JIOTHYHOCTHIO U
OCJIEI0BATEIBHOCTD FO

OTBeTa.

JHonyckaetcs
HECKOJILKO
COJICpP)KAaHUH OTBETA U PELICHUH
MPAKTUYECKHUX

omnOoK B

PaCKpBITUEM TEMBI,
HE3HAaHHEM OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TEOPHH,
Hec(hOpMUPOBAHH BIMH

HaBbIKaMU
aHaJn3a IBJICHU,
MIPOLIECCOB, HEYMEHUEM
JlaBaTh apryMEHTHUPOBAHH
ble OTBETHI,
ci1abbiM
BIIJICHUEM
MOHOJIOTUYECKOH pedblo,
OTCYTCTBHEM
JIOTHYHOCTH Y
TIOCIIEI0BATENBHOC TH|

BrBomsr
TIOBEPXHOCTHBL.
Pemenue
TIPAKTUYECKUX 3a/1aHHI
HE

BBITIOJIHEHO, T.J
CTYIEHT HE
CcrocoOeH  OTBETUTh  HA
BOIPOCHI JaXe TPH




JONOJIHATEIIbHBIX

HaBOJALINX
BOIIPOCax npe
10/1aBaTeIs.

Oco3HaHHe KJII04eBBIX | Xopollo cBs3biBaeT| CBsA3pIBaET KOHLIENIHU OrpaHuueHHas CBA3b HesnauurenbHas wim

BOIIPOCOB KIIIOYEBBIE MOHATUS|  TIPOdecCHOHAIBHON KOHLENIUH OTCYTCTBYIOT CBSI3b

npodgeccHoHAILHON poheCCHOHANIBHOM HICHTHIHOCTH u poeCCHOHANIBHOM KOHIICTIIUH

HACHTHYHOCTH HJIEHTHYHOCTH npogeccHOHANM3MA HIEHTHYHOCTH u npoeccHOHATBH o1

TepeBOIYHKA c NIEpEBOTUMKA c npodeccroHaI3Ma UAEHTUYHOCTH Maio
MEXKIYHapOIHBIM u MEKAyHaApOJHBIM U NepeBoaYHKa c HWIH
NIPaBOBBIM KOHTEKCTOM. IIPaBOBBIM KOHTEKCTOM MEKYHAPOIHBIM 1 BOOOIIIE HE
OtnuaHOE 000CHOBaHKE Kasaxcrana. [Tonxperuiier TIPaBOBBIM KOHTEKCTOM HCIIONIB3YET
apryMeHTOB apryMEHTBI OrpaHu4eHHOe SMIIMPUYECKUE
JI0Ka3aTe/IbCTBAMHU JIOKa3aTeNbCTBAMH HCIOJIb30BAaHKE HCCIIEI0BAHUsL.
SMITMPUYECKOTO IMITUPUYECKOTO JI0Ka3aTeNbCTB

HCCIICNOBaHMs, HUCCJIEIOBAHUS. SMITMPUICCKOro

HaIpuMep, Ha OCHOBE HCCJIE/I0BAHMA.

MIPAKTHYECKOIO

nepesoja u

CTaTUCTUYECKOTO aHAJIM3a.

TIpenaoxenune Ipennaraer rpaMoTHbIE IIpennaraer HekOTOpbIE OrpaHH4eHHast HOJUTHKA 1 Maio nmu BooO1e HeT

MOJIMTHKY WU TIOJUTHYECKHUE H/HITH TOJMTUYECKUE H/UITN MIPAKTHYECKUE TIOJIUTUKU u

NpaKkTHYeCcKue NPaKTUYECKUE MPaKTHYECKHE PpEKOMCHIAIINH. NPAKTUYECKUX

pexomenaauun / peKoMeHIauu, peKoMeHanuu, Pexomennanmn pEKOMEH 1AM HITH

NPeIT0KEHUA TPEIIOKEHUS 1o NIPEUIOKEHUS 1o HCCYIICCTBCHHBI, HE PEKOMEHJAallUM OYECHb

TOBBILICHUIO TOBBIIICHUIO OCHOBaHBI Ha HHU3KOro
HpO(I)eCCl/IOHaJleOﬁ npo(beccnoﬂa_nbﬂoﬁ TIIATCJIbHOM aHAJIM3€ U KayecTBa.
WJEHTUYHOCTH " WICHTHYHOCTH " HErITyOOKH.

npogeccHoHam3Ma npodeccHoHaIM3Ma

nepeBoaAIHKa B NepeBOIYMKa B

Kazaxcrane. Kazaxcrane.
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